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Wetsvoorstel tot wijziging van de ar-
beidswet van 16 maart 1971 en van
de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, teneinde het zwanger-
schapsverlof te verlengen voor vrou-
wen die vroegtijdig van twee of meer
kinderen bevallen

Proposition de loi modifiant la loi du
16 mars 1971 sur le travail et la loi
coordonnée du 14 juillet 1994 relative
à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités afin d'améliorer
le congé de maternité des femmes
accouchant de deux ou plusieurs
enfants prématurés

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN MEVROUW TILMANS No 1 DE MME TILMANS

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 2. — Artikel 39 van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. — À l'article 39 de la loi du 16 mars 1971
sur le travail sont apportées les modifications suivan-
tes :

A) Het eerste lid wordt vervangen door het
volgende lid :

A) L'alinéa 1er est remplacé par l'alinéa suivant :

«Op verzoek van de werkneemster moet de werk-
gever haar verlof geven ten vroegste vanaf de zesde
week vóór de vermoedelijke datum van de bevalling,
of vanaf de tiende week vóór die datum wanneer de
geboorte van meerling wordt verwacht. Uiterlijk zeven
weken vóór de vermoedelijke datum van de bevalling,
of elf weken vóór die datum wanneer de geboorte van
een meerling wordt verwacht, bezorgt de werkneem-

« À la demande de la travailleuse, l'employeur est
tenu de lui donner congé au plus tôt à partir de la
sixième semaine qui précède la date présumée de
l'accouchement ou de la dixième semaine avant cette
date, lorsqu'une naissance multiple est prévue. La
travailleuse lui remet, au plus tard sept semaines
avant la date présumée de l'accouchement ou onze
semaines avant cette date lorsqu'une naissance multi-
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ster hem een geneeskundig attest waaruit die datum
blijkt. Zo de bevalling pas plaatsheeft na de door de
arts verwachte datum, wordt het verlof verlengd tot de
werkelijke datum van de bevalling. »

ple est prévue, un certificat médical attestant cette
date. Si l'accouchement n'a lieu qu'après la date
prévue par le médecin, le congé est prolongé jusqu'à
la date réelle de l'accouchement. ».

B) In het derde lid worden de woorden « of de
achtste week » vervangen door de woorden « of de
tiende week ».

B) À l'alinéa 3, les mots « ou de la huitième
semaine » sont remplacés par les mots « ou de la
dixième semaine ».

C) In het vierde lid worden de woorden « of de
achtste week » vervangen door de woorden « of de
tiende week ».

C) À l'alinéa 4, les mots « ou de la huitième
semaine » sont remplacés par les mots « ou de la
dixième semaine ».

D) In het vijfde lid worden de woorden « verlengd
met een periode van (maximaal) twee weken »
vervangen door de woorden « verlengd met een
periode van (maximaal) zes weken ».

D) À l'alinéa 5, les mots « est prolongée d'une
période (maximale) de deux semaines » sont rempla-
cés par les mots « est prolongée d'une période
(maximale) de six semaines ».

Verantwoording Justification

Artikel 2 van het wetsvoorstel werd herschreven om rekening te
houden met de laatste wijzigingen aan artikel 39 van de arbeidswet
van 16 april 1971.

L'article 2 de la proposition de loi a été réécrit pour tenir compte
des dernières modifications apportées à l'article 39 de la loi du
16 avril 1971 sur le travail.

De indienster wil nog steeds de termijnen van haar oorspronke-
lijke wetsvoorstel in werking laten treden, maar ziet in dat er
problemen kunnen optreden met de tenuitvoerlegging ervan.

L'auteur maintient qu'il faudra rendre effectif les délais prévus
dans sa proposition de loi initiale mais celle-ci peut poser
problème au niveau de sa mise en œuvre.

De indienster is zich ervan bewust dat een geleidelijke aanpak
vereist is, en stelt dus voor om het bevallingsverlof in geval van
een geboorte van een meerling als volgt te verlengen :

L'auteur a conscience qu'il faut travailler progressivement et
propose donc l'allongement du congé de maternité en cas de
naissance multiple de la manière suivante :

De werkneemster kan haar verlof vragen ten vroegste vanaf de
tiende week vóór de vermoedelijke datum van de bevalling
wanneer de geboorte van een meerling wordt verwacht.

La travailleuse peut demander congé au plus tôt à partir de la
dixième semaine qui précède la date présumée de l'accouchement
lorsqu'une naissance multiple est prévue.

In geval van een geboorte van een meerling kan de werk-
neemster vragen om de postnatale rustperiode na de negende week
met maximaal zes weken te verlengen.

En cas de naissance multiple, la travailleuse peut demander de
prolonger son repos postnatal au-delà de la neuvième semaine
d'une période maximale de six semaines.

Nr. 2 VAN MEVROUW TILMANS No 2 DE MME TILMANS

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 3. — In artikel 114 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

« Art. 3. — À l'article 114 de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnité,
coordonnée le 14 juillet 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

A. In het eerste lid worden de woorden « of de
achtste week » vervangen door de woorden « of de
tiende week ».

A. À l'alinéa 1er, les mots « ou de la huitième
semaine » sont remplacés par les mots « ou de la
dixième semaines ».

B. In het tweede lid worden de woorden « vanaf de
achtste tot en met de tweede week » vervangen door de
woorden « vanaf de tiende tot en met de tweede
week ».

B. À l'alinéa 2, les mots « de la huitième à la
deuxième semaine y incluse » sont remplacés par les
mots « ou de la dixième à la deuxième semaine y
incluse ».

C. In het derde lid worden de woorden « verlengd
worden met een periode van maximaal twee weken »
vervangen door de woorden « verlengd worden met
een periode van maximaal zes weken ».

C. À l'alinéa 3, les mots « être prolongée d'une
période de six semaines au maximum» sont remplacés
par les mots « être prolongée d'une période de six
semaines au maximum».
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D. In het vierde lid worden de woorden « of van
acht weken wanneer de geboorte van een meerling
wordt verwacht » vervangen door de woorden « of van
tien weken wanneer de geboorte van een meerling
wordt verwacht ». ».

D. À l'alinéa 4, les mots « ou de huit semaines
lorsqu'une naissance multiple est prévue » sont rem-
placés par les mots « ou de dix semaines lorsqu'une
naissance multiple est prévue ».

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 1. Voir amendement no 1.

Nr. 3 VAN MEVROUW TILMANS No 3 DE MME TILMANS

Art. 4 (nieuw) Art. 4 (nouveau)

Een artikel 4 (nieuw) invoegen, luidende : Insérer un article 4 (nouveau), rédigé comme
suit :

«Art. 4. — De huidige wet treedt in werking op een
door de Koning te bepalen datum. Hij kan ook
besluiten tot de geleidelijke toepassing van de wet.

« Art. 4. — La présente loi entre en vigueur à une
date déterminée par le Roi qui peut aussi décider
d’une mise en application progressive.

In elk geval moet de volledige wet van toepassing
zijn op 1 januari 2011 ten laatste. ».

En tout état de cause, l’ensemble de la loi doit être
applicable au plus tard le 1er janvier 2011. ».

Verantwoording Justification

De indiener is zich ervan bewust dat dit geleidelijk moet worden
uitgevoerd en dat de regering de tijd moet krijgen om het nodige
budget vrij te maken.

L’auteur a conscience qu’il faut travailler progressivement et
laisser au Gouvernement le temps de prévoir le budget nécessaire à
cet effet.

Die nieuwe maximale verlofdagen, zoals bepaald in de tekst,
dienen echter volledig van toepassing te zijn op 1 januari 2011 ten
laatste.

Ces nouveaux congés maxima prévus par le texte doivent
toutefois être appliqués dans leur totalité au plus tard le 1er janvier
2011.

Dominique TILMANS.

84476 - I.P.M.
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